
Deuteronomy 14:22-14:29 Rishon - First

Shabbat Pesach VIII

Take a [second] tithe of all the seed crops that come forth in the field each year.

ה ָׁשָנ֥ה א ַהָּׂשֶד֖ � ַהּיֵֹצ֥ ת ַזְרֶע֑ ת ׇּכל־ְּתבּוַא֣ ר ֵא֖ ר ְּתַעֵּׂש֔ ַעֵּׂש֣

ה׃ ָׁשָנֽ

:22

You must eat this before God your Lord in the place that He will choose as dedicated to His name. [There you shall eat]
the [second] tithe of your grain, wine and oil, as well as the first-born of your cattle and smaller animals. You will then
learn to remain in awe of God your Lord for all time.

ן י� ַּבָּמ֣קֹום ֲאֶׁשר־ִיְבַח֮ר ְלַׁשֵּכ֣ ְוָאַכְלָּת֞ ִלְפֵנ֣י ׀ ְיהָו֣ה ֱא�ֶה֗

ת ְּבָקְר֖� � ּוְבכֹרֹ֥ ירְֹׁש֣� ְוִיְצָהֶר֔ ְנ֙� ִּתֽ ר ְּדָגֽ ְׁש֣מֹו ָׁש֒ם ַמְעַׂש֤

ים׃ י� ׇּכל־ַהָּיִמֽ ה ֱא�ֶה֖ ה ֶאת־ְיהָו֥ ד ְלִיְרָא֛ ַען ִּתְלַמ֗ ְוצֹאֶנ֑ � ְלַמ֣

:23

If the journey is too great for you, and God your Lord has blessed you so that the place that God your Lord has chosen
as a site dedicated to His name is too far for you to carry it there,

ק ִמְּמ֙� י־ִיְרַח֤ ל ְׂשֵאתֹו֒ ִּכֽ א תּוַכ֘ ֹ֣ י ל ֶר� ִּכ֣ ה ִמְּמ֜� ַהֶּד֗ י־ִיְרֶּב֨ ְוִכֽ

י ם ִּכ֥ י� ָלׂ֥שּום ְׁש֖מֹו ָׁש֑ ר ִיְבַח֙ר ְיהָו֣ה ֱא�ֶה֔ ַהָּמ֔קֹום ֲאֶׁש֤

י�׃ ה ֱא�ֶהֽ ְיָבֶרְכ֖� ְיהָו֥

:24
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you may redeem [the tithe] for silver. The silver in your hand must consist of coinage, which you can bring to the place
that God your Lord will choose.

ַלְכָּת֙ ֶאל־ַהָּמ֔קֹום ֶס֙ף ְּבָי֣ ְד֔� ְוָהֽ ֶסף ְוַצְרָּת֤ ַהֶּכ֙ ה ַּבָּכ֑ ְוָנַתָּת֖

י� ּֽבֹו׃ ה ֱא�ֶה֖ ר ְיהָו֥ ר ִיְבַח֛ ֲאֶׁש֥

:25

You may then spend the money on anything you desire, whether it be cattle, smaller animals, wine, brandy, or anything
else for which you have an urge.

אן ֹ֗ ר ּוַבּצ ה ַנְפְׁש֜� ַּבָּב ָק֣ ֶסף ְּבכֹ֩ל ֲאֶׁשר־ְּתַאֶּו֨ ה ַהֶּכ֡ ְוָנַתָּת֣

ם ְלָּת ָּׁש֗ � ְוָאַכ֣ ְׁשׇאְל֖� ַנְפֶׁש֑ ר ִּתֽ ל ֲאֶׁש֥ ר ּוְבכֹ֛ ִין֙ ּוַבֵּׁשָכ֔ ּוַבַּי֙

�׃ ה ּוֵביֶתֽ י� ְוָׂשַמְחָּת֖ ַאָּת֥ ִלְפֵני֙ ְיהָו֣ה ֱא�ֶה֔

:26

This, however, does not mean that you can abandon the Levite in your settlements. [You must give him your first tithe]
since he has no hereditary portion with you.

ה ֶלק ְוַנֲחָל֖ ין ֛לֹו ֵח֥ י ֵא֥ ּנּו ִּכ֣ ַעְזֶב֑ א ַתֽ ֹ֣ י� ל י ֲאֶׁשר־ִּבְׁשָעֶר֖ ְוַהֵּלִו֥

�׃ ִעָּמֽ

:27

At the end of each three year period, you must bring out all the tithes of that year's crop, and place them in your
settlements.

ְת֔� ים ּתֹוִצי֙א ֶאת־ׇּכל־ַמְעַׂש֙ר ְּתבּוָא֣ ה ׀ ָׁש֣�ׁש ָׁשִנ֗ ִמְקֵצ֣

י�׃ וא ְוִהַּנְחָּת֖ ִּבְׁשָעֶרֽ ַּבָּׁשָנ֖ה ַהִה֑

:28
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The Levite, who does not have a hereditary portion with you shall then come, along with the foreigner, orphan and widow
in your settlement, and they will eat and be satisfied. God your Lord will then bless you in everything that you do.

ַהֵּגר ְוַהָּי֤תֹום � ְו֠ ה ִעָּמ֗ ֶלק ְוַנֲחָל֜ ין־לֹ֩ו ֵח֨ י ֵאֽ י ִּכ֣ א ַהֵּלִו֡ ּוָב֣

ַען ְיָבֶרְכ֙� עּו ְלַמ֤ י� ְוָאְכ֖לּו ְוָׂשֵב֑ ר ִּבְׁשָעֶר֔ ַאְלָמָנ֙ה ֲאֶׁש֣ ְוָהֽ

ה׃ ר ַּתֲעֶׂשֽ ה ָיְד֖� ֲאֶׁש֥ י� ְּבׇכל־ַמֲעֵׂש֥ ְיהָו֣ה ֱא�ֶה֔

:29
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Deuteronomy 15:1-15:18 Sheini - Second

At the end of every seven years, you shall celebrate the remission year.

ה׃ ה ְׁשִמָּטֽ ים ַּתֲעֶׂש֥ ַבע־ָׁשִנ֖ ץ ֶׁשֽ ִמֵּק֥ :1

The idea of the remission year is that every creditor shall remit any debt owed by his neighbor and brother when God's
remission year comes around.

ה ר ַיֶּׁש֖ ה ָי֔דֹו ֲאֶׁש֥ ַע֙ל ַמֵּׁש֣ ר ַהְּׁשִמָּט֒ה ָׁש֗מֹוט ׇּכל־ַּב֙ ְוֶז֮ה ְּדַב֣

ה א ְׁשִמָּט֖ י־ָקָר֥ יו ִּכֽ הּ֙ו ְוֶאת־ָאִח֔ ׂש ֶאת־ֵרֵע֙ א־ִיֹּג֤ ֹֽ הּו ל ְּבֵרֵע֑

ה׃ יהָוֽ ַלֽ

:2

You may collect from the alien, but if you have any claim against your brother for a debt, you must relinquish it.

�׃ ט ָיֶדֽ י� ַּתְׁשֵמ֥ ר ִיְהֶי֥ה ְל֛� ֶאת־ָאִח֖ ׂש ַוֲאֶׁש֨ י ִּתֹּג֑ ֶאת־ַהׇּנְכִר֖ :3

God will then bless you in the land that God your Lord is giving you to occupy as a heritage, and there will not be any
more poor among you.

ֶרץ ה ָּבָא֕ ֶרְכ֙� ְיהָו֔ � ְיָבֽ י־ָבֵר֤ ְהֶיה־ְּב֖� ֶאְב֑יֹון ִּכֽ א ִיֽ ֹ֥ י ל ֶפס ִּכ֛ ֶא֕

ּה׃ ה ְלִרְׁשָּתֽ ֵתן־ְל֥� ַנֲחָל֖ י� ֹנֽ ֲאֶׁש֙ר ְיהָו֣ה ֱא�ֶה֔

:4
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This, however, will be true only if you obey the word of God your Lord, carefully keeping this entire mandate that I am
prescribing to you today.

ר ַלֲעׂשֹו֙ת י� ִלְׁשֹמ֤ ע ְּב֖קֹול ְיהָו֣ה ֱא�ֶה֑ ק ִאם־ָׁש֣מֹוַ� ִּתְׁשַמ֔ ַר֚

י ְמַצְּו֖� ַהּֽיֹום׃ ר ָאֹנִכ֥ את ֲאֶׁש֛ ֹ֔ ֶאת־ׇּכל־ַהִּמְצָו֣ה ַהּז

:5

God your Lord will then bless you as He promised you, so that you will extend credit to many nations, but you will not
need any credit for yourselves. You will thus dominate many nation, but none will dominate you.

ֲעַבְטָּת֞ ּגֹוִי֣ם � ְוַהֽ ר ִּדֶּבר־ָל֑ ַרְכ֔� ַּכֲאֶׁש֖ י֙� ֵּבֽ י־ְיהָו֤ה ֱא�ֶה֙ ִּכֽ

א ֹ֥ ים ּוְב֖� ל ַׁשְלָּת֙ ְּבגֹוִי֣ם ַרִּב֔ ט ּוָמֽ א ַתֲעבֹ֔ ֹ֣ ים ְוַאָּת֙ה ל ַרִּב֗

לּו׃ ִיְמׁשֹֽ

:6

When, in a settlement in the land that God your Lord is giving you, any of your brothers is poor, do not harden your heart
or shut your hand against your needy brother.

ְרְצ֔� י� ְּבַא֨ ד ְׁשָעֶר֔ י֙� ְּבַאַח֣ ד ַאֶח֙ י־ִיְהֶי֩ה ְב֨� ֶאְב֜יֹון ֵמַאַח֤ ִּכֽ

א ֹ֤ ץ ֶאת־ְלָבְב֗� ְול א ְתַאֵּמ֣ ֹ֧ � ל ן ָל֑ י� ֹנֵת֣ ה ֱא�ֶה֖ ֲאֶׁשר־ְיהָו֥

י� ָהֶאְבֽיֹון׃ ִתְקֹּפ֙ץ ֶאת־ָי֣ ְד֔� ֵמָאִח֖

:7
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Open your hand generously, and extend to him any credit he needs to take care of his wants.

י ַמְחסֹ֔רֹו ּנּו ֵּד֚ ח ֶאת־ָיְד֖� ֑לֹו ְוַהֲעֵב֙ט ַּתֲעִביֶט֔ ַ� ִּתְפַּת֛ י־ָפֹת֧ ִּכֽ

ר ֽלֹו׃ ר ֶיְחַס֖ ֲאֶׁש֥

:8

Be very careful that you not have an irresponsible idea and say to yourself, 'The seventh year is approaching, and it will
be the remission year.' You may then look unkindly at your impoverished brother, and not give him anything. If he then
complains to God about you, you will have a sin.

ה ְרָב֣ ר ָקֽ ַעל ֵלאֹמ֗ ֶמר ְל֡� ֶּפן־ִיְהֶי֣ה ָדָב֩ר ִעם־ְלָבְב֨� ְבִלַּי֜ ִהָּׁש֣

ֶאְב֔יֹון י֙� ָהֽ יְנ֗� ְּבָאִח֙ ה ֵעֽ ת־ַהֶּׁשַב֮ע ְׁשַנ֣ת ַהְּׁשִמָּט֒ה ְוָרָע֣ ְׁשַנֽ

ְטא׃ ה ְוָהָי֥ה ְב֖� ֵחֽ י֙� ֶאל־ְיהָו֔ א ָעֶל֙ ן ֑לֹו ְוָקָר֤ א ִתֵּת֖ ֹ֥ ְול

:9

Therefore, make every effort to give him, and do not feel bad about giving it, since God your Lord will then bless you in
all your endeavors, no matter what you do.

ר ל ׀ ַהָּדָב֣ י ִּבְגַל֣ ע ְלָבְב֖� ְּבִתְּת֣� ֑לֹו ִּכ֞ ָנ֤תֹון ִּתֵּתן֙ ֔לֹו ְולֹא־ֵיַר֥

�׃ ח ָיֶדֽ ל ִמְׁשַל֥ � ּוְבכֹ֖ ל־ַמֲעֶׂש֔ י� ְּבׇכֽ ה ְיָבֶרְכ֙� ְיהָו֣ה ֱא�ֶה֔ ַהֶּז֗

:10
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The poor will never cease to exist in the land, so I am commanding you to open your hand generously to your poor and
destitute brother in your land.

י ְמַצְּו֙� ן ָאֹנִכ֤ ֶרץ ַעל־ֵּכ֞ ֶרב ָהָא֑ ל ֶאְב֖יֹון ִמֶּק֣ י לֹא־ֶיְחַּד֥ ִּכ֛

י� ַלֲעִנֶּי֛ � ּוְלֶאְביְֹנ֖� ח ֶאת־ָיְד֜� ְלָאִח֧ ֹתַ� ִּתְפַּת֨ ר ָּפ֠ ֵלאֹמ֔

�׃ ְּבַאְרֶצֽ

:11

When your fellow Hebrew man or woman is sold to you, he may serve as much as six years, but in the seventh year you
must send him away free.

ׁש ְד֖� ֵׁש֣ ה ַוֲעָבֽ ִעְבִרָּי֔ י ֚אֹו ָהֽ ִעְבִר֗ י� ָהֽ ר ְל֜� ָאִח֣ י־ִיָּמֵכ֨ ִּכֽ

�׃ י ֵמִעָּמֽ ּנּו ׇחְפִׁש֖ ת ְּתַׁשְּלֶח֥ ָׁשִנ֑ים ּוַבָּׁשָנ֙ה ַהְּׁשִביִע֔

:12

When you send him away free, do not send him empty-handed.

ם׃ ּנּו ֵרי ָקֽ א ְתַׁשְּלֶח֖ ֹ֥ � ל ִעָּמ֑ י ֵמֽ ּנּו ׇחְפִׁש֖ י־ְתַׁשְּלֶח֥ 13:ְוִכֽ

Give him a severance gift from your flocks, from your threshing floor, and from your wine vat, so that he will have a share
of all the things through which God your Lord has blessed you.

ר ֵּבַרְכ֛� � ֲאֶׁש֧ ׇּגְרְנ֖� ּוִמִּיְקֶב֑ אְנ֔� ּוִמֽ ֹ֣ ַהֲעֵנ֤יק ַּתֲעִני֙ק ֔לֹו ִמּצ

י� ִּתֶּתן־ֽלֹו׃ ה ֱא�ֶה֖ ְיהָו֥

:14
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You will thus remember that you were a slave in Egypt and God your Lord liberated you. It is for this reason that I am
commanding you today to do this.

י�  ִּיְפְּד֖� ְיהָו֣ה ֱא�ֶה֑ ִים ַוֽ ֶרץ ִמְצַר֔ יָת֙ ְּבֶא֣ ֶבד ָהִי֙ י ֶע֤ ְוָזַכְרָּת֗ ִּכ֣

ר ַהֶּז֖ה ַהּֽיֹום׃ י ְמַצְּו֛� ֶאת־ַהָּדָב֥ ן ָאֹנִכ֧ ַעל־ֵּכ֞

:15

If [the slave] likes you and your family, and has it so good with you that he says, 'I do not want to leave you,'

ְב֙� י ֲאֵהֽ � ִּכ֤ א ֵמִעָּמ֑ א ֵאֵצ֖ ֹ֥ י� ל ר ֵאֶל֔ י־יֹאַמ֣ ְוָהָי֙ה ִּכֽ

�׃ � ִּכי־֥טֹוב ֖לֹו ִעָּמֽ ְוֶאת־ֵּביֶת֔

:16

then you must take an awl, and place it through his ear and the door. He will then become your permanent slave. You
must also [grant a severance gift] to your female slave.

ֶבד ֶלת ְוָהָי֥ה ְל֖� ֶע֣ ה ְבׇאְזנֹ֙ו ּוַבֶּד֔ ַ� ְוָנַתָּת֤ ְוָלַקְחָּת֣ ֶאת־ַהַּמְרֵצ֗

ן׃ ף ַלֲאָמְת֖� ַּתֲעֶׂשה־ֵּכֽ ם ְוַא֥ עֹוָל֑

:17

Do not think it difficult to send [your slave] away free. He has done double the work of a hired hand during the six years,
and God your Lord will bless you in all you do.

י ִמְׁשֶנ֙ה � ִּכ֗ ִעָּמ֔ ֲח֙� ֹא֤תֹו ׇחְפִׁשי֙ ֵמֽ � ְּבַׁשֵּלֽ ה ְבֵעיֶנ֗ לֹא־ִיְקֶׁש֣

ל י� ְּבכֹ֖ ַרְכ֙� ְיהָו֣ה ֱא�ֶה֔ ׁש ָׁשִנ֑ים ּוֵבֽ ְד֖� ֵׁש֣ יר ֲעָבֽ ר ָׂשִכ֔ ְׂשַכ֣

ה׃ ר ַּתֲעֶׂשֽ ֲאֶׁש֥

:18
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Deuteronomy 15:19-15:23 Sh'lishi - Third

You must consecrate to God every male firstling born among your cattle and flocks. Do not work with your first-born ox,
and do not shear your first-born sheep.

יׁש ר ַּתְקִּד֖ אְנ֙� ַהָּזָכ֔ ֹֽ ד ִּבְבָקְר֤� ּוְבצ ל־ַהְּב֡כֹור ֲאֶׁש֩ר ִיָּוֵל֨ ׇּכֽ

ז ְּב֥כֹור א ָתֹג֖ ֹ֥ � ְול ר ׁשֹוֶר֔ א ַתֲעבֹ֙ד ִּבְבכֹ֣ ֹ֤ י� ל ַליהָו֣ה ֱא�ֶה֑

 �׃ צֹאֶנֽ

:19

You and your family must eat them before God your Lord each year in the place that God shall choose.

ה ַּבָּמ֖קֹום ּנּ֙ו ָׁשָנ֣ה ְבָׁשָנ֔ י� תֹאֲכֶל֙ ה ֱא�ֶה֤ ִלְפֵנ֩י ְיהָו֨

�׃ ה ּוֵביֶתֽ ר ְיהָו֑ה ַאָּת֖ ֲאֶׁשר־ִיְבַח֣

:20

If [the animal] has a blemish, such as when it is crippled or blind, or afflicted with any other serious blemish, you may not
sacrifice it to God your Lord.

ּנּו א ִתְזָּבֶח֔ ֹ֣ ע ל ל ֣מּום ָר֑ ר ּכֹ֖ ַ�֙ ֣אֹו ִעֵּו֔ ה ֜בֹו ֗מּום ִּפֵּס֙ י־ִיְהֶי֨ ְוִכֽ

י�׃ ַליהָו֖ה ֱא�ֶהֽ

:21

The clean and unclean may then eat it in your settlements, just like the deer and gazelle.

י ְוָכַאָּיֽל׃ ו ַּכְּצִב֖ א ְוַהָּטהֹו֙ר ַיְחָּד֔ ּנּו ַהָּטֵמ֤ י� ּתֹאֲכֶל֑ 22:ִּבְׁשָעֶר֖
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Do not eat its blood, but spill it on the ground like water.

ִים׃ ּנּו ַּכָּמֽ ֶרץ ִּתְׁשְּפֶכ֖ ל ַעל־ָהָא֥ א תֹאֵכ֑ ֹ֣ ק ֶאת־ָּד֖מֹו ל 23:ַר֥
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Deuteronomy 16:1-16:3 R'vi'i - Fourth

Safeguard the month of standing grain so that you will be able to keep the Passover to God your Lord, since it was in the
month of standing grain that God your Lord brought you out of Egypt at night.

י י� ִּכ֞ ַסח ַליהָו֖ה ֱא�ֶה֑ יָת ֶּפ֔ יב ְוָעִׂש֣ ֶדׁש ָהָאִב֔ ָׁשמֹו֙ר ֶאת־חֹ֣

ְיָלה׃ ִים ָלֽ י� ִמִּמְצַר֖ יֲא֜� ְיהָו֧ה ֱא�ֶה֛ יב הֹוִצ֨ ָאִב֗ ֶדׁש ָהֽ ְּבחֹ֣

:1

In the place that God will choose to be dedicated to His name, you shall sacrifice the Passover offering to God your Lord
[along with other] sheep and cattle.

ר ַּבָּמקֹו֙ם אן ּוָב ָק֑ ֹ֣ י� צ ה ֱא�ֶה֖ ַסח ַליהָו֥ ְחָּת ֶּפ֛ ְוָזַב֥

ם׃ ן ְׁש֖מֹו ָׁשֽ ה ְלַׁשֵּכ֥ ר ְיהָו֔ ֲאֶׁשר־ִיְבַח֣

:2

Do not eat any leaven with it. As part of [the celebration] you shall eat matzah for seven days. This shall be hardship
bread, since you left Egypt in a rush. You will then remember the day you left Egypt all the days of your life.

יו ַמּ֖צֹות אַכל־ָעָל֥ ֹֽ ים ּת ת ָיִמ֛ ץ ִׁשְבַע֥ ל ָעָלי֙ו ָחֵמ֔ לֹא־תֹאַכ֤

ַען ִּתְזּכֹ֔ר ִים ְלַמ֣ ֶרץ ִמְצַר֔ אָת֙ ֵמֶא֣ י ְבִחָּפ֗זֹון ָיָצ֙ ִני ִּכ֣ ֶלֶ֣חם עֹ֑

י ַחֶּיֽי�׃ ל ְיֵמ֥ ִים ּכֹ֖ ֶרץ ִמְצַר֔ אְת֙� ֵמֶא֣ ֶאת־֤יֹום ֵצֽ

:3
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Deuteronomy 16:4-16:8 Chamishi - Fifth

No leavening shall be seen with you in all your borders for seven days. Do not let the flesh that you sacrificed in the
evening of the first day remain overnight until morning.

ין ים ְולֹא־ָיִל֣ ת ָיִמ֑ ר ְּבׇכל־ְּגֻבְל֖� ִׁשְבַע֣ ה ְל֥� ְׂשֹא֛ א־ֵיָרֶא֨ ֹֽ ְול

ֶקר׃ ֶרב ַּבּ֥יֹום ָהִראׁ֖שֹון ַלּבֹֽ ח ָּבֶע֛ ר ִּתְזַּב֥ ר ֲאֶׁש֨ ִמן־ַהָּבָׂש֗

:4

You may not slaughter the Passover offering in any of your settlements which God your Lord is giving you.

ה י� ֲאֶׁשר־ְיהָו֥ ד ְׁשָעֶר֔ ַסח ְּבַאַח֣ ַ� ֶאת־ַהָּפ֑ ל ִלְזּבֹ֣ א תּוַכ֖ ֹ֥ ל

�׃ ן ָלֽ י� ֹנֵת֥ ֱא�ֶה֖

:5

The only site where you may sacrifice the Passover offering is in the place that God will choose as a site designated in
His name. There you shall sacrifice it in the evening, as the sun is setting, at the time of year that you left Egypt.

ן ְׁש֔מֹו י֙� ְלַׁשֵּכ֣ ר ְיהָו֤ה ֱא�ֶה֙ ם־ֶאל־ַהָּמ֞קֹום ֲאֶׁשר־ִיְבַח֨ י ִאֽ ִּכ֠

אְת֥� ד ֵצֽ ֶמׁש מֹוֵע֖ ֶרב ְּכ֣בֹוא ַהֶּׁש֔ ַסח ָּבָע֑ ח ֶאת־ַהֶּפ֖ ם ִּתְזַּב֥ ָׁש֛

ִים׃ ִמִּמְצָרֽ

:6

You shall cook it and eat it in the place chosen by God your Lord, and then you may turn around in the morning and
return to your tents.

י� ּ֑בֹו ה ֱא�ֶה֖ ר ְיהָו֥ ר ִיְבַח֛ ַכְלָּת֔ ַּבָּמ֕קֹום ֲאֶׁש֥ ּוִבַּׁשְלָּת֙ ְוָא֣

י�׃ ֶקר ְוָהַלְכָּת֖ ְלֹאָהֶלֽ ּוָפִנ֣יָת ַבּבֹ֔

:7

C
opyright 

© H
azzan Solutions A

ll R
ights R

eserved



For six [additional] days you shall then eat matzah, with the seventh day as a retreat dedicated to God your Lord, when
you may not do any work.

ֶר֙ת ַליהָו֣ה י ֲעֶצ֙ ל ַמּ֑צֹות ּוַבּ֣יֹום ַהְּׁשִביִע֗ ים ּתֹאַכ֣ ֶׁשת ָיִמ֖ ֵׁש֥

ה׃ ה ְמָלאָכֽ א ַתֲעֶׂש֖ ֹ֥ י� ל ֱא�ֶה֔

:8
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Deuteronomy 16:9-16:12 Shishi - Sixth

Then count seven weeks for yourself. From the time that you first put the sickle to the standing grain, you must count
seven weeks.

ל ה ָּתֵח֣ ל ֶחְרֵמׁ֙ש ַּבָּקָמ֔ � ֵמָהֵח֤ ת ִּתְסׇּפר־ָל֑ ה ָׁשֻבעֹ֖ ִׁשְבָע֥

ה ָׁשֻבֽעֹות׃ ר ִׁשְבָע֖ ִלְסֹּפ֔

:9

You shall then celebrate the festival of Shavuoth to God your Lord, presenting a hand-delivered offering according to the
extent of the blessing that God your Lord has granted you.

ר ת ָיְד֖� ֲאֶׁש֣ ת ִנְדַב֥ י� ִמַּס֛ ג ָׁשֻבעֹו֙ת ַליהָו֣ה ֱא�ֶה֔ יָת ַח֤ ְוָעִׂש֜

י�׃ ה ֱא�ֶהֽ ר ְיָבֶרְכ֖� ְיהָו֥ ן ַּכֲאֶׁש֥ ִּתֵּת֑

:10

You shall rejoice before God your Lord in the place that God your Lord shall choose to be designated in His name. You
[shall rejoice along] with your sons, your daughters, your male and female slaves, the Levites from your settlements, and
the proselytes, orphans and widows among you.

ה ּוִבְנ֣� ּוִבֶּת֮� ְוַעְבְּד֣� י� ַאָּת֨ ְוָׂשַמְחָּת֞ ִלְפֵנ֣י ׀ ְיהָו֣ה ֱא�ֶה֗

י� ְוַהֵּג֛ר ְוַהָּי֥תֹום ְוָהַאְלָמָנ֖ה ר ִּבְׁשָעֶר֔ ַוֲאָמֶת�֒ ְוַהֵּלִוי֙ ֲאֶׁש֣

ן י� ְלַׁשֵּכ֥ ר ִיְבַח֙ר ְיהָו֣ה ֱא�ֶה֔ � ַּבָּמ֗קֹום ֲאֶׁש֤ ר ְּבִקְרֶּב֑ ֲאֶׁש֣

ם׃ ְׁש֖מֹו ָׁשֽ

:11
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You must remember that you were a slave in Egypt, and thus carefully keep all these rules.

יָת ִים ְוָׁשַמְרָּת֣ ְוָעִׂש֔ יָת ְּבִמְצָר֑ ֶבד ָהִי֖ ְוָזַ֣כְרָּת֔ ִּכי־ֶע֥

ֶּלה׃ ים ָהֵאֽ ֻחִּק֖ ֶאת־ַהֽ

:12
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Deuteronomy 16:13-16:17 Sh'vi'i - Seventh

When you bring in the products of your threshing floor and wine vat, you shall celebrate the festival of Sukkoth for seven
days.

ׇּגְרְנ֖� ְסְּפ֔� ִמֽ ים ְּבׇא֨ ת ָיִמ֑ ה ְל֖� ִׁשְבַע֣ ת ַּתֲעֶׂש֥ ג ַהֻּסּכֹ֛ ַח֧

�׃ ּוִמִּיְקֶבֽ

:13

You shall rejoice on your festival along with your son and daughter, your male and female slave, and the Levite,
proselyte, orphan and widow from your settlements.

י � ְוַהֵּלִו֗ ֙� ְוַעְבְּד֣� ַוֲאָמֶת֔ ה ּוִבְנ֤� ּוִבֶּת֙  � ַאָּת֨ ְוָׂשַמְחָּת֖ ְּבַחֶּג֑

י�׃ ר ִּבְׁשָעֶרֽ ְוַהֵּג֛ר ְוַהָּי֥תֹום ְוָהַאְלָמָנ֖ה ֲאֶׁש֥

:14

Celebrate to God your Lord for seven days in the place that God will choose, since God will then bless you in all your
agricultural and other endeavors, so that you will be only happy.

ר י� ַּבָּמ֖קֹום ֲאֶׁשר־ִיְבַח֣ ים ָּתחֹ֙ג ַליהָו֣ה ֱא�ֶה֔ ת ָיִמ֗ ִׁשְבַע֣

ה ְת֙� ּוְבכֹ֙ל ַמֲעֵׂש֣ ל ְּתבּוָאֽ י� ְּבכֹ֤ י ְיָבֶרְכ֞� ְיהָו֣ה ֱא�ֶה֗ ְיהָו֑ה ִּכ֣

ַ�׃ � ָׂשֵמֽ יָת ַא֥ י� ְוָהִי֖ ָיֶד֔

:15
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Three times each year, all your males shall thus be seen in the presence of God your Lord in the place that He will
choose: on the festival of Matzahs, on the festival of Shavuoth, and on the festival of Sukkoth. [In those times] you shall
not appear before God empty-handed.

ה ׇכל־ְזכּוְר֜� ֶאת־ְּפֵנ֣י ׀ ְיהָו֣ה ה ֵיָרֶא֨ ים ׀ ַּבָּׁשָנ֡ ָׁש֣לֹוׁש ְּפָעִמ֣

ג ַהָּׁשֻב֖עֹות ג ַהַּמּ֛צֹות ּוְבַח֥ ר ְּבַח֧ ר ִיְבָח֔ י� ַּבָּמקֹו֙ם ֲאֶׁש֣ ֱא�ֶה֗

ם׃ ה ֶאת־ְּפֵנ֥י ְיהָו֖ה ֵרי ָקֽ א ֵיָרֶא֛ ֹ֧ ג ַהֻּסּ֑כֹות ְול ּוְבַח֣

:16

Each person shall bring his hand-delivered gift, depending on the blessing that God your Lord grants you.

�׃ ַתן־ָלֽ ר ָנֽ י� ֲאֶׁש֥ ה ֱא�ֶה֖ ת ְיהָו֥ יׁש ְּכַמְּתַנ֣ת ָי֑דֹו ְּכִבְרַּכ֛ 17:ִא֖ C
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Numbers 28:19-28:25 Maftir - Maftir

As a burnt fire offering to God, you shall offer two young bulls, one ram, and seven yearling sheep, making sure that [all]
are without blemish.

ִיל  ִים ְוַא֣ ר ְׁשַנ֖ ים ְּבֵני־ָב ָק֛ ה ָּפִר֧ יהָו֔ ה עָֹל֙ה ַלֽ ם ִאֶּׁש֤ ְוִהְקַרְבֶּת֨

ם׃ ם ִיְה֥יּו ָלֶכֽ ה ְּתִמיִמ֖ ה ְכָבִׂשי֙ם ְּבֵנ֣י ָׁשָנ֔ ד ְוִׁשְבָע֤ ֶאָח֑

:19

The grain offering that you must present shall consist of wheat meal mixed with oil, 3/10 [ephah] for each bull, 2/10 for
the ram,

ר ּוְׁשֵנ֧י ים ַלָּפ֗ ה ֶעְׂשרִֹנ֜ ֶמן ְׁש�ָׁש֨ ה ַבָּׁש֑ ֶלת ְּבלּוָל֣ ם סֹ֖ ְנָחָת֔ ּוִמ֨

ִיל ַּתֲעֽׂשּו׃ ֶעְׂשרִֹנ֛ים ָלַא֖

:20

and 1/10 for each of the seven sheep.

ים׃ ת ַהְּכָבִׂשֽ ד ְלִׁשְבַע֖ ֶבׂש ָהֶאָח֑ ה ַלֶּכ֖ 21:ִעָּׂש֤רֹון ִעָּׂשרֹון֙ ַּתֲעֶׂש֔

[There shall also be] a sin offering goat to make atonement for you.

ם׃ ר ֲעֵליֶכֽ ד ְלַכֵּפ֖ את ֶאָח֑ יר ַחָּט֖ 22:ּוְׂשִע֥

[All] these shall be presented in addition to the morning burnt offering that [is offered as] the regular daily sacrifice.

ֶּלה׃ יד ַּתֲעׂ֖שּו ֶאת־ֵאֽ ר ְלעַֹל֣ת ַהָּתִמ֑ ֶקר ֲאֶׁש֖ 23:ִמְּלַב֙ד עַֹל֣ת ַהּבֹ֔
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On each of the seven days, you shall prepare a similar [sacrifice] as a consumed fire offering, an appeasing fragrance to
God. This shall be in addition to the regular daily burnt offering and its libation.

�ַ יַ�־ִניחֹ֖ ה ֵרֽ ֶחם ִאֵּׁש֥ ים ֶל֛ ת ָיִמ֔ ֶּלה ַּתֲעׂ֤שּו ַלּיֹו֙ם ִׁשְבַע֣ ָּכֵא֜

ה ְוִנְסּֽכֹו׃ יד ֵיָעֶׂש֖ ת ַהָּתִמ֛ ַליהָו֑ה ַעל־עֹוַל֧

:24

The seventh day shall be a sacred holiday to you, when you shall not do any mundane work.

אֶכת ם ׇּכל־ְמֶל֥ ֶדׁש ִיְהֶי֣ה ָלֶכ֑ י ִמְקָרא־קֹ֖ ּוַבּיֹו֙ם ַהְּׁשִביִע֔

א ַתֲעֽׂשּו׃ ֹ֥ ה ל ֲעבָֹד֖

:25
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Isaiah 11:11 - 12 Triennial Ta Section 1

Haftarah Pesach, Eighth Day - Israel Independence Day

And it shall come to pass in that day, That the Lord will set His hand again the second time To recover the remnant of
His people, That shall remain from Assyria, and from Egypt, And from Pathros, and from Cush, and from Elam, And from
Shinar, and from Hamath, and from the islands of the sea.

יף ֲאדָֹנ֤י ׀ ֵׁשִני֙ת ָי֔דֹו ִלְק֖נֹות ְוָהָי֣ה ׀ ַּבּ֣יֹום ַה֗הּוא יֹוִס֨

ִים ּוִמַּפְת֣רֹוס ר ִיָּׁשֵא֩ר ֵמַאּׁ֨שּור ּוִמִּמְצַר֜ ר ַעּ֑מֹו ֲאֶׁש֣ ֶאת־ְׁשָא֣

ת ּוֵמִאֵּי֖י ַהָּיֽם׃ ֲחָמ֔ ם ּוִמִּׁשְנָע֙ר ּוֵמ֣ ּוִמּ֗כּוׁש ּוֵמֵעיָל֤

:11

And He will set up an ensign for the nations, And will assemble the dispersed of Israel, And gather together the
scattered of Judah From the four corners of the earth.

ץ ל ּוְנֻפ֤צֹות ְיהּוָד֙ה ְיַקֵּב֔ י ִיְׂשָרֵא֑ ף ִנְדֵח֣ ם ְוָאַס֖ א ֵנ֙ס ַלּגֹוִי֔ ְוָנָׂש֥

ֶרץ׃ ע ַּכְנ֥פֹות ָהָאֽ ֵמַאְרַּב֖

:12
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Isaiah 11:16 - 11:16 Triennial Ta Section 2

And there shall be a highway for the remnant of His people, That shall remain from Assyria, Like as there was for Israel
In the day that he came up out of the land of Egypt.

ר ַאּׁ֑שּור ַּכֲאֶׁש֤ ר ֵמֽ ר ִיָּׁשֵא֖ ר ַעּ֔מֹו ֲאֶׁש֥ ה ִלְׁשָא֣ ה ְמִסָּל֔ ְוָהְיָת֣

ִים׃ ֶרץ ִמְצָרֽ ל ְּב֥יֹום ֲע�֖תֹו ֵמֶא֥ ְיָת֙ה ְלִיְׂשָרֵא֔ ָהֽ

:16
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